
  

   
Mass Intentions 
Sunday, January 12th    

                                                                                             

 9:00 A.M.    † For the deceased of the earthquake in Haiti 2010 /  
† Marie Eve Alcindor / † Souls in Purgatory / † Claude 
Bernard Alcindor / In thanksgiving to God for Marie 
Raymonde Alcindor & Orel Frederic /  

 

11:00 A.M.   † Apolinar Manuel Díaz / † Dominga de Rodríguez /   
† Maritza Rodríguez / † Nicolás Alejo / † Claude 
Bernard Alcindor / En acción de gracias al Divino 
(Familia Lliguisaca Figueroa) /    

 

1:00 P.M.    † Rafaela Oliva        
 
 

                  Monday, January 13th   
 Saint Hilary, Bishop & Doctor of the Church  

 7:00 A.M.     In thanksgiving to God and Jesus     
12:15 P.M.     † Orel Frederic & the deceased of the 
                            Earthquake in Haiti 2010  
 7:00 P.M.     † Cesar Díaz Lorenzo   
                                      Tuesday, January 14th  
 7:00 A.M.     People of the Parish    
12:15 P.M.    † Souls in Purgatory 
 7:00 P.M.     † John Marco Gandolfi De Jesús    

                                       Wednesday, January 15th   
 7:00 A.M.    † Souls in Purgatory 
12:15 P.M.   In thanksgiving by Marc & Mary Michelle  
 7:00 P.M.     People of the Parish    
                             
 
                                                              

Thursday, January 16th      
 7:00 A.M.    Tiffany Ortanez (Birthday)     
12:15 P.M.   In thanksgiving to Our Lady of Guadalupe  
                           by Marc & Mary Michelle 
 7:00 P.M.     † Mercedes Rodríguez  
 

                 Friday, January 17th    
Saint Anthony, Abbot  

 7:00 A.M.     People of the Parish    
12:15 P.M.   † Williams Blount    
 6:30 P.M.     Benediction 
 7:00 P.M.    † Guillermo Osejo  
 

                 Saturday, January 18th  
BVM 

 9:00 A.M.    † Alfredo Penido  
12:15 P.M.    † Dianne Williams  
 5:30 P.M.     People of the Parish    
 7:00 P.M.     En acción de gracias al Señor de Esquipulas  
 

                              Next Sunday’s Readings                                                

                                          Is           49:3,5-6 
    1 Cor    1:1-3 
                                               Jn         1:29-34 

 
 

LET’S SAVE OUR CHURCH TOWER! 
All of us, members of our beloved “Presentation of the Blessed Virgin 
Mary Parish” are now involved in a major effort to raise $800,000 for an 
urgent repair of our Church’s tower, which is seriously damaged. We 
invite everyone in our Parish community to please make a pledge for this 
campaign now by calling Ms. Faria Sookdeo at the Rectory: 718-739-
0241. The name of this Capital Campaign is “Generations of Faith” 
because we belong to an uninterrupted chain of generations of people and 
families that have been witnessing the Catholic faith in our Parish since its 
foundation, 130 years ago. That’s why, in addition to the tower repair, we 
will dedicate some of the funds we raise to help the Senior Priests of our 
diocese (who need our helping hand) and the youth, who are getting ready 
to keep the flame of faith alive in our Parish after our departure. Do not 
waste time; call Faria now! 

SALVEMOS LA TORRE DE NUESTRA IGLESIA! 
Todos nosotros, miembros de nuestra querida Iglesia de la “Presentación 
de la Santísima Virgen María” estamos ahora envueltos en un gran 
esfuerzo conjunto para recaudar $800,000, a los fines de reparar la torre de 
nuestra Iglesia, que se encuentra seriamente agrietada. Invitamos a todos y 
a cada uno de nuestros feligreses, amigos y vecinos a que por favor haga 
su promesa para esta campaña llamando a Faria Sookdeo a la Rectoría 
parroquial: 718-739-0241. El nombre de esta gran Campaña Capital es 
“Generaciones de Fe” porque nosotros pertenecemos a una cadena 
ininterrumpida de generaciones de personas y familias que han sido 
testigos de la fe católica a lo largo de los años aquí en nuestra Parroquia de 
su fundación hace ya 130 años. Por eso mismo, además de la reparación 
de la torre, también dedicaremos parte de los fondos recaudados a los 
Sacerdotes Ancianos de nuestra diócesis (quienes necesitan nuestra mano 
amiga) y a los jóvenes, quienes se están preparando para mantener 
encendida la llama de la fe en nuestra Parroquia después que nosotros 
partamos. ¡No esperes más, llama a Faria ya! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

“God chose us before the world began to be holy.”  God 
has chosen each person in Christ for a particular vocation.  
If He may be calling you to be holy through a vocation to 
the priesthood or consecrated life. Contact the Vocation 
Office at (718)827-2454 or email: 
vocations@diobrook.org 
 
 
"Dios nos escogió antes de que empezara el mundo para 
ser santos. " Dios ha escogido a cada persona en Cristo 
para una vocación en particular. Si sientes el llamado a ser 
santo a traves del sacerdocio o la vida consagrada. 
Contacta a la Oficina de vocaciones al (718) 827-2454 o 
al correo electronico: vocations@diobrook.org  

 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, January 12, 2020 –  
The Baptism of the Lord (Cycle A) 

 
1st Reading: Is 42,1-4.6-7; Psalm: 29,1-10;  

2nd Reading: Acts 10,34-38; Gospel: Mt 3: 13-17 
 

JESUS IS BAPTIZED;  
SO, WITH HIS HELP, WE 

EXPERIENCE CONVERSION  
 

My dear sisters and brothers, 

BE BLESSED BY THE LORD JESUS CHRIST! Today I 
would like to share with you the reflections of Friar Peter 
Clarke, O.P. (Grenada), about the message of the Word 
of God on this Sunday: 

John had done a great job of preparing the people for the 
coming of Jesus. St. Matthew records that “Jerusalem 
and all Judaea and the whole Jordan district made their 
way to him, and as they were baptized by him in the river 
Jordan they confessed their sins,” (3.6) In the harsh 
solitude of the desert John had made the people ready for 
what would be a life-changing encounter with Jesus. The 
Baptist was such a success story that in order to deflect 
celebrity status away from himself he had to tell the crowd 
there at that very moment and in there very midst was 
one “who comes after me is more powerful than I, and I 
am not fit to carry his sandals,” (3.11). 
 
Never for a moment did John expect that Jesus would join 
the crowd in seeking to be baptized by him! John 
vehemently objected, “It is I who need baptism from you, 
and yet you come to me!” The reply of Jesus was even 
more emphatic, “Leave it like this for the time being; it is 
fitting that we should, in this way, do all that uprightness 
demands.” For Jesus it would have been utterly wrong for 
Him to stand as an aloof spectator to what was most 
obviously a God-inspired dramatic occurrence. John, 
therefore, went ahead in baptizing Jesus. Righteousness 
had demanded this. In so doing the Baptist had been 
given a glimpse of what it meant for the Son of God to 
become the Son of Mary - one of us, a member of the 
human family, a child of Adam. In this John had received 
a hint of how it would be throughout the ministry of Jesus. 
 
Ordinary people would realize that whatever Jesus had 
done for them and for others, whatever Jesus had said to 
them in his inspiring sermons and in his kindly chatting to 
them, had come from ‘one of them.’ The uprightness that 
Jesus spoke of to the Baptist demanded that Jesus 
should fulfill the role assigned to Him in the prophesies of 
Isaiah, “He had no form or charm to attract us, no beauty 
to win our hearts; 3 he was despised, the lowest of men, 
a man of sorrows, familiar with suffering, one from whom, 
as it were, we averted our gaze, despised, for whom we 
had no regard. 4 Yet ours were the sufferings he was 
bearing, ours the sorrows he was carrying, while we 

thought of him as someone being punished and struck 
with affliction by God; 5 whereas he was being wounded 
for our rebellions, crushed because of our guilt; the 
punishment reconciling us fell on him, and we have been 
healed by his bruises,” (Is.53). 
 
Jesus Himself made it clear to His disciples that, ‘the Son 
of Man came not to be served but to serve, and to give 
His life as a ransom for many,' (Mtt.20.28). When insisting 
that John should baptize Him Jesus wished to melt into 
the crowd of the marginalized and rejects of society. 
Being with them in their kind of underworld, Jesus would 
raise them up; meet them in their despair and give them 
hope; accompany them in their pain and console and cure 
them; accept them in their shame and bring forgive them. 
(Source: http://www.torch.op.org) 
 

Grupos de Familia 
AL-ANON y ALATEEN 

 
 

Grupo 24 Horas 
 

Reuniones:       Sábados 2:00pm-4:00pm 
Iglesia Presentación de la Santísima Virgen María 

 88-19 Parsons Boulevard 
Jamaica, NY 11432 tren  parada Parsons Blvd. 

 
 

¿Su Hogar esta triste porque alguien bebe demasiado? 
NOSOTROS PODEMOS AYUDARLE… 

Para mas Información:        (917) 513-3690 
 
 
 
 
 
 

             FOOD PANTRY /  
  DESPENSA DE ALIMENTOS 

 
 

The food pantry takes place every  
1st and 3rd Tuesday of the month from 4:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos son todos los primeros y 
terceros martes de cada mes a las 4:30 p.m. 

 
 

 

 
 
 
 
 

REGISTRATION / INSCRIPCIONES 
 

Saturday / Sábado 1/18/2020: 9 am – 5 pm. 
Sunday / Domingo 1/19/2020: 10:30 am – 3 pm. 
Wednesday / Miércoles 1/22/2020: 4pm. – 8:pm.  

 
 
 
 

 
These students from our Parish achieved Honor Roll. 

 

Estos estudiantes de nuestra parroquia  
lograron el Cuadro de Honor.  

 

Jelennie Hernandez – The Mary Louis Academy 
Yesenia Rodriguez – Saint Francis Preparatory School 

 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 12 de enero de 2020 –  
El Bautismo del Señor (Ciclo A) 

 

1a Lect: Is 42,1-4.6-7; Salmo: 29,1-10; 
 2a Lect: He 10,34-38; Evangelio: Mt 3: 13-17 

 

JESÚS ES BAUTIZADO PARA 
QUE, CON SU AYUDA, 
 NOS CONVIRTAMOS 

 
Mis queridas hermanas y mis queridos hermanos:  

¡QUE EL SEÑOR TE BENDIGA! Hoy vamos a compartir 
las reflexiones de Fray Miguel de Burgos Núñez, 
O.P. (España), sobre el mensaje de la Palabra de Dios 
en este Domingo: 

Con la fiesta del Bautismo del Señor que celebramos en 
el segundo domingo de Enero se cierra el tiempo de 
Navidad para introducirnos en la liturgia del tiempo 
ordinario. En la Navidad y Epifanía hemos celebrado el 
acontecimiento más determinante de la historia del 
mundo religioso: Dios ha hecho una opción por nuestra 
humanidad, por cada uno de nosotros, y se ha revelado 
como Aquél que nunca nos abandonará a un destino 
ciego y a la impiedad del mundo. Esa es la fuerza del 
misterio de la encarnación: la humanidad de nuestro Dios 
que nos quiere comunicar su divinidad a todos por su Hijo 
Jesucristo. De las lecturas de la liturgia de hoy, debemos 
resaltar que el texto profético, con el que comienza una 
segunda parte del libro de Isaías (40), cuya predicación 
pertenece a un gran profeta que no nos quiso legar su 
nombre, y que se le conoce como discípulo de Isaías (los 
especialistas le llaman el Deutero-Isaías, o Segundo 
Isaías), es el anuncio de la liberación del destierro de 
Babilonia, que después se propuso como símbolo de los 
tiempos mesiánicos, y los primeros cristianos acertaron a 
interpretarlo como programa del profeta Jesús de 
Nazaret, que recibe en el bautismo su unción profética. 
 
Este es uno de los Cantos del Siervo de Yahvé (Isaías 
42, 1-7) nos presenta a ese personaje misterioso del que 
habla el Deutero-Isaías, que prosiguió las huellas y la 
escuela del gran profeta del s. VIII a. C.) como el 
mediador de una Alianza nueva. Los especialistas han 
tratado de identificar al personaje histórico que motivó 
este canto del profeta, y muchos hablan de Ciro, el rey de 
los persas, que dio la libertad al pueblo en el exilio de 
Babilonia. Pero la tradición cristiana primitiva ha sabido 
identificar a aquél que puede ser el mediador de una 
nueva Alianza de Dios con los hombres y ser luz de las 
naciones: Jesucristo, el Hijo encarnado de Dios.  
 
La escena del Bautismo de Jesús, en los relatos 
evangélicos, viene a romper el silencio de Nazaret de 
varios años (se puede calcular en unos treinta). El 
silencio de Nazaret, sin embargo, es un silencio que se 
hace palabra, palabra profética y llena de vida, que nos 
llega en plenitud como anuncio de gracia y liberación. El 

Bautismo de Jesús se enmarca en el movimiento de Juan 
el Bautista que llamaba a su pueblo al Jordán (el río por 
el que el pueblo del Éxodo entró en la Tierra prometida) 
para comenzar, por la penitencia y el perdón de los 
pecados, una era nueva donde fuera posible volver a 
tener conciencia e identidad de pueblo de Dios. Jesús 
quiso participar en ese movimiento por solidaridad con la 
humanidad. Es verdad que los relatos evangélicos van a 
tener mucho cuidado de mostrar que ese acto del 
Bautismo va a servir para que se rompa el silencio de 
Nazaret y todo el pueblo pueda escuchar que él no es un 
pecador más que viene a hacer penitencia; Es el Hijo 
Eterno de Dios, que como hombre, pretende imprimir un 
rumbo nuevo en una era nueva. Pero no es la penitencia 
y los símbolos viejos los que cambian el horizonte de la 
historia y de la humanidad, sino el que dejemos que Dios 
sea verdaderamente el “señor” de nuestra vida. (Source: 
http://www.dominicos.org). 
 
 
 
 

 

Legion of Mary  
Would you like to involve yourself in apostolic work? 

The Legion of Mary is looking for new members. The unit of 
the Legion of Mary is called a praesidium, which holds a 

weekly meeting, where prayer is intermingled with reports 
and discussion. You may find them in the  

O’Brien Hall, every Sunday after the 9:00 A.M. 
 
 
 
 
 
 
 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in 
Jamaica NY, complies with all Safe Environment mandates set 
forth by the Diocese of Brooklyn and the US Conference of 
Catholic Bishops.  All employees and volunteers who have contact 
with children must attend a Virtus session, sign a code of conduct 
and submit to a background search. If you need to register for a 
Virtus session please do so at www.virtus.org. The Diocese of 
Brooklyn wishes to do everything possible to see that all people, 
particularly children, are safe in all pastoral settings. Excuses and 
rationalizations for such criminal actions will not be accepted. To 
report sexual abuse involving diocesan personnel—priests, 
deacons, teachers, employees or volunteers at schools or parishes 
please call The Diocese of Brooklyn toll-free, confidential 
reporting number 1-888-634-4499 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen 
María, localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos 
de Ambiente Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la 
Conferencia de los Obispos Católicos de los Estados Unidos. 
Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con niños 
y/o menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, 
deben firmar un Código de Conducta y deben depositar una 
autorización para una revisión de antecedentes penales. Si usted 
necesita inscribirse para una sesión de “Virtus”, por favor vaya a la 
página: www.virtus.org  La Diócesis de Brooklyn desea hacer todo 
lo posible para asegurar que todas las personas, particularmente los 
niños y menores de edad, se encuentren seguros con respecto a 
todos los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con 
respecto a ese tipo de conductas criminales no serán aceptadas. 
Para reportar abuso sexual contra personal diocesano (sacerdotes, 
diáconos, profesores, empleados, voluntarios en escuelas o 
parroquias) por favor llame al siguiente número de teléfono sin 
cargos: 1-888-634-4499. 


